
TECHNICAL CHARACTERISTICS

Remote receivers compatible Cebek TL-1, TL-2, TL-3, TL-4, TL-7, TL-8, FT-9, TL-10, TL-101, TL102, TL-103 and 
TL-104 .
Range of approximately 300 m.
Supports setting security code from 13,122 different combinations.
Includes micro code selection, indicator LED, 12V battery.

ANTENNA INSTALLATION: Requires an antenna to emit with maximum power and efficiency. Must be installed 
before operating the remote.
The lower end of the antenna there is a screw that can be screwed into the base having the remote control. 

Les récepteurs de télécommande compatible Cebek TL-1, TL-2, TL-3, TL-4, TL-7, TL-8, FT-9, TL-10, TL-101, TL102, 
TL-103 et TL-104 .
Portée d'environ 100 m.
Prise en charge de la mise code de sécurité à partir de 13,122 combinaisons différentes.
Comprend sélection de code micro, indicateur LED, batterie 12V.

INSTALLATION ANTENNE: Nécessite une antenne pour émettre avec une puissance et une efficacité maximale. 
Doit être installé avant d'utiliser la télécommande.
L'extrémité inférieure de l'antenne il ya une vis qui peut être vissée dans le fond ayant la commande à distance.

1 CHANNEL RF EMITTER
ÉMETTEUR R.F. 1 canal

EMISOR R.F. DE 1 CANAL
EMISSOR R.F. DE 1 CANAL

TL-11

Supply Voltage  :  12V CC Battery tipe A23
Minimum consumption (without issuing )  :  0 mA
Maximum consumption (emitting )  : 13 mA
Broadcast frequency  :  433,92MHz
Antenna length  :  148 mm.
Measures (without antenna)  :  90 x 60 x 24 mm.
Approximate maximum range   :  100 m .
Reverse polarity protection (PIP)  :  Yes
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Telemando compatible con receptores Cebek TL-1, TL-2, TL-3, TL-4, TL-7, TL-8, TL-9 ,TL-10, TL-101, TL102, TL-103 
y TL-104. 
Alcance aproximado 100 m.
Admite la configuración del código de seguridad con 13.122 combinaciones distintas.
Incorpora microrruptores de selección de código, led indicador, pila de 12V.

INSTALACIÓN DE LA ANTENA : Precisa de una antena para poder emitir con el máximo de potencia y eficacia. Debe 
instalarse antes de hacer funcionar el telemando.
En el extremo inferior de la antena hay un tornillo para que se pueda enroscar en la base que tiene el telemando.

Telecomandament compatible amb receptors Cebek TL-1, TL-2, TL-3, TL-4, TL-7, TL-8, TL-9, TL-10, TL-101, TL102, 
TL-103 i TL-104 .
Abast aproximat 100 m.
Admet la configuració del codi de seguretat amb 13.122 combinacions diferents.
Incorpora microruptors de selecció de codi, led indicador, pila de 12V.

INSTAL·LACIÓ DE L'ANTENA : Necessita una antena per poder emetre amb el màxim de potència i eficàcia. S'ha 
d'instal·lar abans de fer funcionar el telecomandament.
A l'extrem inferior de l'antena hi ha un cargol perquè es pugui cargolar a la base que té el telecomandament.

Chosen security code and all the connections on the receiver, it would only be to press any button and you will see how 
the receiver is connected. The LED-display LED 1 flashes while hold the keys, indicating that it is emitting. If the LED 
does not light, check that 
the direction of the stack corresponds to the correct polarity, or that this has not been exhausted.

Choisi code de sécurité et toutes les connexions sur le récepteur, il ne serait d'appuyer sur n'importe quel bouton et 
vous verrez comment le récepteur est branché. L'affichage LED LED 1 clignote tandis que détiennent les clés, ce qui 
indique qu'il émet. Si le voyant ne s'allume pas, vérifier que le sens de la pile correspond à la polarité, ou que cela n'a 
pas été épuisées. 

Seleccionado el código de seguridad y realizadas todas las conexiones en el receptor, solo quedará presionar 
cualquiera de los botones y podrá ver como se conecta el receptor. El led de visualización LED-1, parpadeará mientras 
mantenga apretado el pulsador, indicando que se está emitiendo. Si el led no se encendie, compruebe que el sentido 
de la pila corresponde a la polaridad correcta, o que no esté agotada.
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TL-11

BATTERY CHANGE can be opened simply by the outward pressure of the detachable cover and batteries appear.

CHANGEMENT DE LA BATTERIE peut être ouvert par la simple pression vers l'extérieur du couvercle amovible et 
batteries apparaissent.

CAMBIO DE LA PILA  Se puede abrir simplemente mediante la presión hacia el exterior de la tapa extraible y 
aparecerán las pilas  .

CANVI DE LA PILA  Es pot obrir simplement mitjançant la pressió cap a l'exterior de la tapa extraïble i apareixeran les 
piles.

Seleccionat el codi de seguretat i realitzades totes les connexions al receptor, només quedarà pressionar qualsevol 
dels botons i podrà veure com es connecta el receptor. El led de visualització LED-1, parpellejarà mentre mantingueu 
premut el polsador, indicant que s'està emetent. Si el led no s'encén, comproveu que el sentit de la pila correspon a la 
polaritat correcta, o que no està esgotada.
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